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Nomads in Azerbaijan

Persian transcript:
نگار: اونجا[آنجا] هَمون[همان] نزدیکِ هَمین قَلعه یِ بابَک مَنطقه یِ آینالو هَستش، بهش[به آن] آینالو [می گویند[.
محسن: آینالو یعنی چی؟
نگار: نمی دونم[نمی دانم[!

محسن: آی [یعنی چه]؟
نگار: آی که به معنی ماهه[ماه است] ولی آینالو فکر می کنم یک مَعنی دیگه ای[دیگری] داره[دارد]. چون نالو مَعنی خاصّی نداره [ندارَ[.

محسن: دُرُسته.

نگار: بَعد این قِسمَتِ آینالو هم که باز کوه... یه[یک] سِری کوه های آینالو هستند که به هم پیوسته اند[به هم پیوسته هستند] دَرِّه و کوه و این ها خیلی سرسبز هستند. رود و مثلا مَحلِ... بعد مردم اونجا [زندگی می کنند] عَشایر یه سِری زندگی  می کنند.\

محسن: عَشایر یَعنی کی ها؟
نگار: عَشایر یه سِری... یه کسایی[کسانی] هَستند که تویِ کُلاً تو مَناطِقِ تو...تو چادُر زِندِگی می کنند و کُلاً مَثلاً قسمت مُشَخَصی برایِ زندگی ندارَند.

محسن: یک جا نِشین نیستند.

نگار: یک جا نِشین نیستند، بله و کوچ می  کنند بَنا به فَصل. مَثلاً تو فَصلِ...وَقتی که هَوا گرمه[گرم است] به قِسمَت هایِ خُنَک تر کوچ می کنند و وَقتی هَوا سَرده[سَرد است] می رَند[می رَوَند] به قِسمَت هایِ گرمتر. و این جا کارایی[کارهایی] که می کنند بیشتر بیشتر کارای[کارهایِ] حالتِ... 

محسن: دامداری.

نگار: دامداریه[دامداری است]. بله، بیشتر دامداریه و پَروَرِشِ مَثلاً 

محسن: اَسب و ... 
نگار: اَسب و دام و... آره بَعد هَمین چیزایی[چیزهایی] که تولید می شه[می شَوَد] مِثلِ لَبَنیاتی که اَزَش تولید می شه و این ها مَثلاً اونجا تویِ قِسمَتِ آینالو مثلا کندوهایِ زَنبورِ عَسَل خیلی هست. پَروَرِش می دند[می دَهَند[.

محسن: پس عَشایر هم در همون قِسمَت زیادند[زیاد هستند[.

نگار: نه فَقَط تویِ این قسمت نیستش. خیلی تو قسمتای[قسمت های] مُختلِفِ تبریز یَعنی اَطرافِ تبریز خیلی قسمتای مختلف... بیشتر اِتفاقاً بییشتر تو قمست شمالی تبریز خیلی عشایر زندگی می کنند که می ره[می رَوَد] طرفِ رودِ اَرَس و مَثلاً این ها. ولی..

محسن: اِسمِ خاصّی هم دارند؟ مَثلا در قِسمتِ دیگه ای[دیگری] از ایران عَشایر هستند مِثلِ ایلِ بَختیاری یا مثلاً ایلِ قَشقایی.

نگار: مُتُوَجه شُدَم. فِکر می کنم به اون صورَت مَشهور نیستند، مِثل ایلِ بَختیاری و قشقایی که شما می گید[می گویید] وَلی صَد دَرصَد یه[یک] اِسمایی[اِسم هایی] دارند که من الآن اِسمایِ تُرکی یادَم نمی آد[نمی آیَد].
English translation:

Negar: Close to the same Babak Castle, there is the Aynaloo District. [People] call it Aynaloo. 

Mohsen: What does Aynaloo mean?
Negar: I don’t know
Mohsen: What does ay mean?
Negar: Ay means moon, but I think Aynaloo has another meaning since naloo doesn’t have a specific meaning. 
Mohsen: Right.
Negar: So, this Aynaloo District is mountainous. There are series of Aynaloo mountains that are connected to each other. The valley and the mountains are very green. River…and let’s say...people who live there are nomads. 
Mohsen: What do you mean by nomads? 
Negar: Nomads are a type of...the type of people who in the area generally live in tents and let’s say they don’t have a particular place to live. 
Mohsen: They are not sedentary people.
Negar: They are not sedentary people, yes, and they migrate seasonally. For example, in season...when it is warm, they go to cooler places and when it is cold, they go to warmer places. And here the kind of work they do is more like...
Mohsen: Dairy farming.
Negar: Dairy farming. Yes, more dairy farming and for example raising [animals]….
Mohsen: Horses and...
Negar: Horse and livestock...yeah, and the dairy products that are produced from them and [also] in Aynaloo District, there are many bee hives that produce a lot of honey. They are bee keepers
.
Mohsen: So, there are many nomads there.
Negar: No, not only in that area. In different places, I mean different areas of Tabriz, there are many of them... many nomads live more in the northern parts where the Aras River is. 
Mohsen: Do they have a specific name? For example, other nomads such as Bakhtiari or Qashqai live in other parts of Iran.
Negar: I know what you mean
 I think they are not as well-known as Bakhtiari and Qashqai [tribes] which you mentioned, but one-hundred percent [of them] have Turkic names which I can’t remember. 
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� Azerbaijan refers to two provinces in Iran, East Azerbaijan and West Azerbaijan.


� Lit., “they breed bees.”


� Lit., “I noticed.”





